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OCOBJINBOCTI HOJBCBKHUX JIEKCEM HA ITIO3HAYEHHSA
POXKXEBOI'O KOJIbOPY

Anomayia. Y cmammi na mamepiani nonscokoi noesii kinys XIX — nepuoi
nonogunu XX cm. posansinymo ocoOnmeocmi noabCbKUX eKcem I3 CeMaHmuKor
POHCEBO20 KONLOPY. LIIOCMpamusHumM Mamepianom JiHe8ICHUYHO20 AHANIZY CIAIU
meopu K. [Thuepeu-Temmaepa, A.Kacnposuua, JI. Cmagpga, FO. Tysima,
M. Iasnixoscokoi-Acnoscescvkoi, M. Bonmvcokoi, B. Ocmposcokoi ma K.
Iunaxosiuyenu. Y cmammi o01pyHmoeano 6uoinenHs Koiopem Ha NO3HAYEeHHs
POdHCeBOi bapsu 6 OKpeme JIeKCUKO-CEMaHMUYHe MIKpOnoie, NPOAHANI308aHO CKIA0
ma ocoonueocmi Ybo20 MIKPONOILL 8 MexHcax OOCTONCYBAHO20 Mamepiany,
PO32IAHYMO V3VATbHI A OPUSTHATBHO-A6MOPCHKI BUNAOKU KObOPOBIHCUBAHHA.

Knrouosi cnosa. xonopucmuxa, nonvcka noesis kinys XIX — nepwoi
nonogunu XX cm., ceManmuxa, poxicesuti Kouip.

Inghopmauin npo aemopa: Ilorosunxina Mapis lzopiena — acnipanmxa
Inemumymy moeosnascmea im. O.0. [lomebni; Hayionanvna axademis
Hayk Ykpainu.

Polovynkina M.I.

THE FEATURES OF THE POLISH LEXEMES
WHICH DENOTE PINK COLOR

Abstract In this article the features of the Polish lexemeith the
semantics of pink color have been studied. Theiigtig analysis was based
on the Polish poetry of the late 19 first half of the 20 century, namely
the works of K. Przerwa-Tetmajer, J. Kasprowicz,Staff, J. Tuwim,
M. Pawlikowska-Jasnorzewska, @ M.  Wolska, B. Ostrawskand
K. Iftakowiczowna. In this article the author sudstiate the selection of the
color terms which denote pink color in the separ#gical-semantic
microfield. The author also analyze the content ahdracteristics of this
microfield within the limits of the studied matdrieonsider the typical and
individual cases of using of the color terms. Tamantics of color terms is
deeply symbolic, so they must be analyzed in pralith the color
semantics in culture. The author use culture cglemantics to discover the
poets’ hidden motivation and to explain the muléamings of the color
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terms used in different individual cases. Thiscdetalso shows the areas of
crossing of some lexical-semantic microfields.

Keywords coloristics, Polish poetry of the late 19- first half of the
20" century, semantics, pink color.

Information about author Polovynkina Mariya Igorivha — post-
graduate student; O.0. Potebnya Institute of lisgjas; National academy
of science of Ukraine.

Tonosunxuna M.U.

OCOBEHHOCTH NOJBCKHUX JIEKCEM,
OBO3HAYAIOIIUX PO3OBBIN IIBET

Aunnomauyusn. B cmamve Ha mamepuane nonvckou noszuu kouya XIX —
nepeotil nonosunsl XX 8. paccmompenvl 0COOEHHOCMU NOAbCKUX JIeKCeM C
CeMaHmuKol — po30602o  yeema. HimocmpamusHelM — Mamepuaiom
JIUHegUCMUYecko2o ananuza cmaiu npoussedenuss K. [Twepesvi-Temmatiepa,
A. Kacnposuua, JI. Cmagga, 0. Tysuma, M. Iasnuxosckoii-
Acnoocesckou, M. Bonvckoii, b. Ocmposckoii u K. Hnnaxkosuuysnvi. B
cmamve 060CHOBAHO blOeNeHUe KONOPEeM, 000ZHAUAIOWUX PO30BYLIL YBem, 6
omoenbHOe  JIeKCUKO-CEMAHMUYECKoe  MUKpONnone,  NpOaHANU3UPOBAH
cocmag u 0cobeHHOCmU OAHHO20 MUKPONOIA 6 Npeoendx u3yyaemozo
Mamepuana, paccmMompennvl y3yaibhvle U OPUSUHATbHO-AGMOPCKUE CyYau
ygemoynompeonenus.

Kniroueswvie cnosa. xonropucmuxa, nonvcxas noasus xouya XIX —nepesoii
nonogunvlt XX 6., ceManmuka, po308ulii yeem.

HUugpopmayua 06 aemope. Ilonosunkuna Mapus Heopesna —
acnupanmxa; Uucmumym ssvikozuanus um. A.A. [llomeonu; Hayuonanvnas
axkademus HayK YkpauHol.

KonbopoHaiiMeHyBaHHS € LiKaBUM MaTepiajioM VISl JITHTBICTUYHOTO
JOCTIPKEHHSI, OCKLIBKH KOJBOPH MOKYTh BUKOPHCTOBYBATHCS HE JIMILIE
y TpsAMOMY 3HA4YeHHI JUIS ONHCY HABKOJMWIIHBOTO CEpPE/IOBHIIIA,
MOOYTOBHMX pealiii TOIIO, a # y MEepEeHOCHOMY, CTal04YHd BHUPA3HUKOM
MPUXOBAHUX IHTEHIIIH aBTOpa Ta MHOKUHHUX CHMBOJIYHUX CMUCIIB.
HazBu ko1b0piB Y MOBI TOCIIKYBau sk 3apyOikHi BueHi (b. beprin i
IT. Keii [4], €. Tenexunceka [6], P. Tokapcekmii [7] Ta iH.), Tak i
BiTumsusHi (I. Yymak-XKyus [3], C. Isanenko [1], T. [Tactymienko [2] ta
in.). Harre mocimimKeHHsT IPUCBAYEHO KONMBOPOHOMIHALIT Y MOJIBCHKIM
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MOBi Ta OyJ0 TpoBemeHO Ha MaTepianmi moesii kiHm XIX — meprmoi
nonoBuHH XX cT. Tlonbchka 1moe3ist HeOCTaTHBO JOCITIDKYBanacs B
KOJIODUCTHYHOMY ~aCIIeKTi, TOMY CTaHOBHTh CBDKMH Ta IlIKaBHH
MaTtepiayl Uil JIHTBICTHYHOTO aHamizy. Y Xomi poboTu Oyio
npoanamzoBano 852 moermuni TBopm K. ITmrepsu-Termaepa [12],
S.Kacnposuua  [9], JI.Cradpgpa  [13], IO.Tysima  [14],
M. ITaBnikoBcbKkoi-IcHOXKEBCHKOT [11], M. Boabcbkoi [15],
b. Ocrposcekoi [10] ta K. DmmakoBiuyBem [8]. YV miif crarri mmu
TIPUIUTAMO YBary KojopeMawm, 1o Io3HaYaroTh POJKEBY OapBy.

JlekcemMn i3 CEMaHTHKOI POXKEBOIO KOIBOPY €  JIOCUTh
HEOJHO3HAYHUMHU MIOJO0 IXHBOI MPHHAICKHOCTI O TOTO YW IHIIOTO
Mikponosi. [TocTae MUTaHHS: YW BIIOKPEMITIOBATH 1X B OKpEMY IpyIy,
YU PO3TILSIIATH Y MEKax JIEKCUKO-CEMAaHTHYHOTO MIKPOTIONsi CZErwony?
[MomynsipHHil CIOBHHK TMOJBCHKOI MOBH TOIA€ TaKe TITyMa4yeHHS:
"rGZOWYy — 4YepBOHHMH 3 BEJIMKOK JOMIIIKOK OLIOro KOJbOpY;
pyM st [5, c¢.884]. Tlomsceka mocmimamis €. TemexuHCHKa
PO3IIIANAE KONMBOPOIIO3HAYEHHsT FOZOWY Ta HMOro JEpUBATH Y MEKax
JIGKCUKO-CEMaHTUYHOrO  Mikporioiist ~ czerwony  [6].  Ilpore
P. Tokapcekuii yBaxkae rOZOWY OKPEeMHM KOJBOPOM, BiIMIHHUM Bij
Czerwony;ra po3riisiyiac Horo oKpeMo, Xo4a i 3BepTae yBary Ha IMEeBHY
MIIOPSIKOBAHICTE  POXKEBOTO KOIBOPY depBoHoMy [7]. Kimacukm
konopuctuku b. bepnin i I1. Keit namarote xomopemi pink (r&owy)
CTaTyc OCHOBHOI, TIOPsI 13 IHIIMMU JecaTbMa KojopeMamu. Ha mymky
IMX YYCHHUX, JICKCEMA, IO MO3HAYa€ POKEBUH KOIMIp, 3 SBISAETBHCS Y
MOBI Ha OCTaHHBOMY, IIOCTOMY iepapXidHoMy piBHi [4].

Ha mamy myMmKy, JIeKCeMH i3 CEMAHTHUKOKO POKEBOTO KOJIbOPY
3aCIIyTOBYIOTh Ha OKpeMHi po3riisia. Lle MosCHIOEThCs mepin 3a Bee
TUM, LI0 pokeBa OapBa MOXE IOCUTh CYTTEBO BiAPI3HATHCS BiJ
YEPBOHOI — sK 32 (PI3MYHUMU Ta Bi3yaIbHUMH TIOKa3HHKAMH, TaK 1 3a
MICHXOJIOTIYHO-CUMBOJIYHAME (JIEKCEMH 13 CEMAaHTHKOIO YEPBOHOTO
KOJNbOpY € amMOiBaJleHTHUMH — BOHHM HECYTh Ha c00i OJHOYAacHO
CJIEMEHTH 1 MO3UTUBHOI CEMAaHTUKHU (JTF000B, TEIIO, COHIIE TOIIO), i
HeraTHBHOI (KpOB, arpecis, BiliHa, HEHABHCTh), Ha BIOMIHY Bix
JIEKCEM 13 CEMaHTHKOIO POXKEBOTO KOJbOPY, B SIKHX HETaTHBHUUN
aCIeKT CIPUHHATTA NpPAaKTHYHO BinCyTHiH). OKpiM TOro, rpymna
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MOJIBCHKUX JICKCEM 13 CEMAHTHKOIO POXKEBOTO KOJIBOPY MA€ y CBOEMY
ckiaai okpemi Ha3Bu i BinTiHkiB (magenta, fuksja, biskupi,
tososiowy, eozyna, majtkowy zndreneckira in.). Taka posranyxeHa
CHCTEMa KOJHOPOIIO3HAYCHb 13 CEMAHTHKOIO POXKEBOTO KOJIBOPY
CBITYNTH NPO Te, IO I OapBa KyJIbTYPHO W CEMaHTHYHO BasKIINBa
ISl HOCITB MOBH Ta XapaKTePHU3y€EThCsl CAMOCTIHHICTIO.

VY npoaHanizoBaHUX HaMH MOE315X MONbCHKUX aBTOPiB KiHI XIX
— mepmroi monoBuHE XX CT. Oynm 3adikcoBaHI Taki JIEKCEMH 13
CEMaHTHKOIO POKEBOr0 Kombopy: rézowy, bladoréowy, réowozioty,
rézowasé, rézowo, rGowied, odr&owied, zarGowied, rézowigc,
rézany, r&owato-popielaty. Bci  Bumineni  jekcemu €
CITFHOKOpEHEBUMH. BOHU BiZIPi3HSIOTHCS 3a:

*  YAaCTHHOMOBHOIO HAJCKHICTIO (MPHCYTHI TPUKMETHUKU —
rozowy, r¢owoztotyra iH., iMCHHUK — rOZOWGS¢, TIEMPUKMETHUK —
rézowigc, mnpucimiBHukEm — r0zOWO Ta miecinoBa — rOZOWI€d,
odr&owied, zarGowied);

e Bugom gieciui (rOzowied — nemokoHanwmii Bua, odr&owied —
JNOKOHAHUH);

*  ckiaaHicTio OymoBu (rGZOWY — mpocTa, OJHOKOMIIOHEHTHA
JekceMa, r6zowoztoty —ekiaiHa, TBOKOMIIOHEHTHA);

*  oxHoKomipHicTio / GararokomiphicTio (rézowy / r@owato-
popielaty;

e crymeHeM aepuBaiiii (r0zowy — rézowied — odr&owied);

*  piBHOMIpHICTIO BHUsIBY KoJipHOi o3Haku (rOzowozioty —
HepiBHOMIipHUiT BUsB, rOzOwato-popielaty- piBHOMipHHii);

*  BiATIHKOBOIO ceMaHTHKOWO (rOZowy, bladorgowy);

*  JIEKCMYHOIO BapiaTuBHIicTIO (rOZowy / r&any);

*  poO3TallyBaHHAM Yy  MeXax  JICKCHKO-CEMAaHTUYHOTO
mikponosns (komopema r0zZowoztotyposraroBana y nudysHiit 30Hi —
Ha TIepEeTHHI MIKpOTIONiB CZerwonyra zioty, a rézowato-popielaty-
czerwonyra szary.

JlekceMr 13~ CEMaHTHKOIO  POXEBOTO  KOJIBOPY  4acTo
BHKOPHUCTOBYIOTBCSI TIOJIECBKMM TIOCTaMH B TeH3akHii Jtipuii. Hamu
OyJH 3HalIeH] IPUKJIIAIM BXKUBAHHS LIX KOJIBOPOIIO3HAYECHb B OIHUCAX:
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. PaHKOBOr0 abo BEUipHBOTO Yacy O0OM Ta BiAMOBIIHOTO
KOJBbOpY Heba miJ 4ac CBiTaHKY 4YM 3axoxy cosiul: odré&owiato
(J. Tuwim, 'Swit"), wiecz6r rGowato-popielaty(J. Tuwim, "Mz i
ja", brzask régowiat (J. Tuwim, "Sitowie"),rozowe smugi zachodu
(B. Ostrowska, "R#owe smugi zachodu...")rézowe zorze(B.
Ostrowska, "Pogoda');

. KBiTiB: galgZz osypana réowo (J. Tuwim, "Gaz"), rozowe
koniczyny(B. Ostrowska, "Ruiny")rézowe malwy(B. Ostrowska,
"Pogoda"),rézowa r&a (M. Pawlikowska-Jasnorzewska, "Rdva
magia") — B OCTaHHROMY NPHKIaAi CBiJIoMa TaBTOJOTIs
iHTeHCH(DIKY€ Ta MiAKPECITIOE KOJIPHY 03HAKY;

. arig; maliny r&owe (M. Pawlikowska-Jasnorzewska,
"Laura i Filon");

. npupoaHUX MatepianiB: rozowe perty (M. Pawlikowska-
Jasnorzewska, "Kstycowy paw");

*  OpOAYKTIB XxapuyBaHHS: rOZOWG¢ swiezego tososia (J.
Tuwim, "Magazyn gastronomiczny") se#l NpHKIa[ MiJAKPECITIOE
PO3YMiHHSI KOJbOPY t0SOSiOWYcame B Mexkax rpymu rOZOWY,

* 3oBHimHOCTI soxeit: rozowa sklepowa(d. Tuwim, "N"),
rézowa aptekarzowa (J. Tuwim, "Muza") - y Takux
CIIOBOCIIONYYCHHSAX 3a3HaueHa KOJIOpEMa BHCTYIA€ CHHOHIMOM
JIEKCEeMH pym’ AHuli 1 3a3BUYail CIIPUHAMAETHCS SIK TIO3UTHBHA O3HAKA,
0 BKa3y€ Ha Kpacy Ta 3[0pOB's (HaiyacTille B OIMCaxX JKiHOK).
[IpoTe MOTHBaLisl BUKOPUCTAHHS KOJIBOPOMO3HAYCHHS FOZOWY y
3Ha4YeHHi "pyMm’ sHHA" Moxe OyTu i iHmoro: dzieci rGowe od biegu
(B. Ostrowska, "Pierwiosnki").V mnpukmagi rézowy wmiech
(B. Ostrowska, "Pogoda") MOTHBaIiiiHOIO OCHOBOIO  CIIyTYy€
3abapBiieHHs ry0. Jlekcema rOZOWY TyT TaKkOX Mepe/ae MO3UTHBHY
O3HAaKY Ta IiIKPECITIOE BUCOKY €CTETUUHY OLIIHKY.

BukoprcTansst KOIBOpOHaiiMeHyBaHHs OZOWY B OMHCAX JIFOICHKOL
30BHIIITHOCTI HaHyaCTIIlle MOSCHIOEThCS (Pi3i0OrYHUMH MPUYMHAMH, a
came 3B'SBKOM i3 IMOHATTSIM KPO8, OCKUIBKH PYyM'siHI IIOKA 4H TyOH
HaOyBaIOTh POKEBOTO KOJIBOPY CaMe 3aBISKH MPUIHMBY 10 IIKIPH KPOBI.
IMonibHe crocTepiracMo i B TakoMy MpHKIami: Serc r@owe ogrody
(B. Ostrowska, "Pogoda'Poxesuii KojIip acOIIIOETECS i3 YEPBOHKM, a
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OTKe, i3 KpoB'to (ajie JMIlle B MO3HUTHBHOMY ACIIEKTI) Ta IOYYTTSIMH,
Hacamriepe]] KoxaHHsM. TiCHHI 3B’ 130K KoJopeMu F0ZOWY 3 KOJIOPEMOFO
CZerwony miaKpeciioe, 30KpeMa, iXHS 4YacTKOBa B3a€EMO3AMIHHICTB. Y
moesii FO. Tysima "Venus" 3HaxomMo CIIOBOCIIONYYeHHS 0gied rOzowy,
HE3BAKAIOUM Ha Te, IO TONYyM S TPAIUIIIHHO 300paXKyeThCS came
uepBoHUM. OTKe, FOZOWY CIIPUIIMAETBCS SIK TETUTHIA, @ TAKOXK TaKHif, 110
TIOB' SI3aHUH 3 TIOHATTSM cgimio. 1le TOBOMSTh MPUKIIAAN BUKOPUCTAHHS
1€l KOIOpeMH B OIHCax JEHHOTO HeOeCHOro cmiTwia: staice r&owito
szmat ulicyJ. Tuwim, "Pién o biatym domu")rézowa, stoneczna stolica
(J. Tuwim, "Ja").

PoxxeBuil Kkoyip BUKIMKAaE y CBiJOMOCTI pELHUIIEHTa TMEBHI
acomiarii. Ile#t komp € cymimmmro dYepBoHOro 3 OimuM. BiH
CIIPUMMAEThCS K M KUK, CHMBOJI3Y€ IUTHHCTBO, HEBHHHICTB,
MOJIOJIiCTh, XKIHOYHICTh, KPacy *KIHOYOTO TiJia, KOXaHHS, YyTTEBICTb,
JIETKY €pOTHKY, KOMQOPT, TEIUIO, PaldiCTh, ONTHMI3M; MiICHIIIOE
MMOYyTTSI, POOUTH YBAKHUM, JIACKaBUM 1 YyHHUM. Y CydacHii
KYJIBTYpl POKEBHI KOJIip, 30KpeMa, CHMBOIII3YE€ TOMOCEKCYaJIbHUX
KIHOK, a TaKO)X TOMOCEKCYyasi3M y3arami (Tpamulis MOXOAUTH 3
gaciB  [lpyroi cBiToBOi BiiHM — HAaUUCTH  3MYILIYBaJH
TOMOCEKCYaJIiCTIB OKYIIOBAaHUX KpaiH HOCHUTHU TIOB' SI3KH 3 POKCBUMH
TPUKYTHHKAaMH). Y TONBCHKiH MOBI JeKceMa rOZOWi TaKoK TO3HAYAE
KOMYHICTIB, 1110 MaCKYIOTBCS il IEMOKpATiB Ta Jibepaiis [7].

PoxeBmii KOJip YacTo acoIlIOETHCS 3 MOJIOJICTIO, CBIXKICTIO.
[TiaTBepmKeHHs uboro 3HaxoxuMo y noesii F0. Tysima:

Powierzam ci roowas¢.

Slyszysz, jaka jeswieza?

("Dar") [14, c. 80]

VY monbchKii MOBI ICHYIOTH Taki TEpMiHH, K Czarna magiara
biata magia,mo acorirororbes, BigmoBiaHO, 3i 370M (HEraTuBOM) i
nobpom  (mosutuBOM). Pasom i3 mmM, y TBOpYiii  ysBi
M. [1aBmiKOBCHKOI-SICHOKEBCHKOT ~ BHHHMKA€  CIIOBOCTIONYUYCHHS
rozowa magia("R6zowa magia").3Baxxaroun Ha CTaTh MOCTECH Ta
0COOIMBOCTI 11 1MI0CTHIIIO, MOKEMO TPHUITYCTUTH, IO PO’KEBA Maris
mepeayciM po3yMieThes K xKiHoda. TakuMm YHHOM, Kojopema r0zZowy
BUCTYIA€ PENpe3eHTaHTOM >KiHOUOi CTaTi.
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OT1xe, MA BUAUISEMO JIEKCEMH 13 CEMAHTHKOIO POYKEBOTO KOIBOPY Y
CaMOCTilHy TpyIly, X04a BOHH TaKOXX MOXXYThb PO3TIISAATUCA Y MeKax
JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO ~ MiKpomois — Czerwony. Haiwactime —mi
KOJIODEMH BHKOPHUCTOBYIOThCS B TIPSIMOMY 3HAYCHHI [UISL  OIHCY
Tei3aKiB, POCIWH, IUIOAIB 1 TPOAYKTIB XapuyBaHHS. JlocuTh
MOLIMPCHUM € BYKUBAHHS KOMIIOHEHTIB MiKpOMojsi rOZOWY B ormmcax
JIFOJICBKOI  30BHIIITHOCTI, OCOONHMBO JiTeli Ta BPOMJIMBUX JKIHOK.
PoxeBuit komip crpuiAMaeThCS SAK M SKHA, HDKHHAH, BHKIIAKAE
MepeBaKHO TIO3UTHBHI acoriamii. JIekceMH Mikporosst FOZOWY MaroTh
3B’ 530K 13 KOHIlenTaMu swiatto ta Krew, yacTkoBo ymoiOHIOYUCH Y
LBOMY IUTaHi 70 KOMIIOHEHTIiB MiKpOIOJIsi CZErwony.
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BILIMB BYPJECKHO-TPABECTIMHOI JITEPATYPHOI
TPAJIUALIT HA IEPEKJIA
KJACHYHHUX DAPOJINHUX POMAHIB

Anomauia. YV cmammi npocmescycmvca nepexiadaybka mpaouyis
nepecnigig-adanmayii, wo 6y1a npUMAMAHHA YKpAiHCoKitl Jimepamypi Ha
emani it cmanognenna y XVII-XIX cmonimmsx. /locriosxcyromucs aekcuxo-
cmunicmudti 3acobu meopenus napooditunocmi y Kiacuunux pomanax "Jlon
Kixom" i "Iapranmioa ma Ilanmarpioenv". Poszensoacmocs 3anyuenns
nepexIadauami HapoOOHUX CMIX08UX Mpaouyitl YKpaincbKoi Kynbmypu, sKi
CRPUATU CTNBOPEHHIO QYHKYIOHATLHO AOeKBATNHUX YINbOBUX MEKCMIE.

Knwouosi cnosa:. napodis, aoanmayis, mpaeecmis, cmpamezis
domecmukayii, npasmamudtull epexm, asmopcoKuil 3a0yMm.

Ingpopmauin npo asmopa:. Jlanunina Ceimaana FOpiisna — 3000y6au
Kaghedpu meopii ma npaxmuxu nepekiady 3 aueniicokoi mosu; Incmumym
@inonoeii; Kuiscokutl Hayionanwhutl yrisepcumem imeni Tapaca [llesuenxa.

Danilina S.Yu.

THE EFFECT OF BURLESQUE AND TRAVESTY LITERARY
TRADITION ON THE TRANSLATION OF CLASSIC PARODY NOVE LS

Abstract The article outlines the evolution of the tratigla tradition of
burlesque and travesty adaptatins viewed as inheren Ukrainian
literature in its formative stages (18th and 19#mturies). The strategy of
domestication was examined regarding the degreeviiich translators
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